	 MLINE AG - Bedienungsanleitung

Der MLINE i-Geo Bluetooth GPS - Empfänger verwendet die “world-class” - Technologie um Ihnen so, die bestmögliche Leistungsfähigkeit gewährleisten zu können, egal ob Sie sich im städtischen Gebiet, auf Autobahnen oder auf Landstraßen befinden.
Was befindet sich im Paket?

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Paket folgende Dinge beinhaltet:

i-Geo Pro (PBT-648)


Bluetooth GPS Empfänger x 1

Autoladegerät x 1 

Li-ion Akku x 1  

Reiseladegerät x 1
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Inbetriebnahme

Der Li-ion Akku muss vor der erster Verwendung mindestens 2 Stunden geladen werden. Platzieren Sie den Akku einfach in der dafür vorgesehenen Öffnung Ihres BT-GPS Empfängersund schließen Sie das Ladekabel an.

LED Anzeige

i-Geo Pro
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Rote LED: Signalisiert die GPS-Verbindung.
Blaue LED: Signalisiert die Bluetooth-Verbindung.

Grüne LED: Signalisiert den Ladevorgang.
Gelbe LED: Signalisiert den geringen Ladestand.
Rote LED - LED leuchtet: Position initialisiert. 
            LED blinkt: Position wird gesucht.

Grüne LED – LED leuchtet: lädt Akku.

LED aus: Akku ist entw. voll geladen od. wird nicht geladen.

Gelbe LED- LED leuchtet: geringer Energiestand.

Blaue LED- blinkt 1x pro Sekunde: nicht Verbunden


     Blinkt 1x alle zwei Sekunden: verbunden.
3-Punkt Schnellstart für Pocket PC – Benutzer:

1. Platzieren Sie den geladenen Akku im Gerät und schalten Sie dieses ein.
2. Verbinden Sie den Bluetooth-GPS Empfänger mit dem Pocket PC .
3.  Aktivieren Sie die GPS-Navigation auf Ihrem Pocket PC.
	Wie verbinden Sie Ihren I-Geo mit Ihrem Pocket PC?
1. Schalten Sie Ihren BT-GPS Empfänger ein und positionieren Sie ihn mit freier Sicht zum Himmel. Die blinkenden roten LED signalisieren, dass das GPS-Signal aktiv ist. Die blinkenden Blauen lichter zeigen an, dass Ihr Bluetooth empfang ebenfalls aktiv ist.

2. Starten Sie den Bluetooth Manager auf Ihrem Pocket PC.
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	3. Klicken Sie auf “NEU” um zu verbinden.
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	4. Wählen Sie ” Suchen eines Bluetooth-Geräts” aus und klicken Sie auf „Next“
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	5. Klicken Sie auf “Klicken Sie hier um ein Bluetooth-Gerät auszuwählen.”
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	6. Während die Suche der Bluetooth-Geräte läuft, wird das “Polstar”-Icon auf Ihrem Display erscheinen.

7. Klicken Sie auf” Polstar” um den Bluetooth-GPS Empfänger mit Ihrem Pocket PC zu verbinden.
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	11. Im Bluetooth-Manager Menü Ihres Pocket PC werden Sie nun das “Polstar”-Icon sehen, markieren Sie dieses und wählen Sie “Connect” bzw. „Verbinden“ aus.
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	8. Als Kennwort fügen Sie “0000” ein und klicken Sie auf Enter.
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	12. Wenn der Bluetooth Empfänger erfolgreich installiert wurde, blinkt die blaue LED 1x alle zwei Sekunden, jedoch nur 1x pro Sekunde wenn das Gerät nicht richtig installiert wurde. In dem “Aktive Verbindungen” – Fenster können Sie sich über den aktuellen Verbindungsstatus Ihres Bluetooth-Empfängers informieren.
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	9. Wählen Sie den vorhandenen Bluetooth Service “SPP” im Einstellungs-Menü aus und klicken Sie auf „NEXT“ um fortzufahren.
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	13. Wenn die rote LED ununterbrochen leuchtet, wurde die aktuelle Position ermittelt. Bei blinken der LED wird Ihr aktueller Standort gerade initialisiert.

14. Ihr BT-GPS Empfänger wird nun automatisch und ununterbrochen GPS-Sattelitendaten aktualisieren und überträgt diese automatisch via Bluetooth auf Ihren Pocket PC um die Navigationssoftware sinngemäß zu steuern.

	10. Sie haben nun erfolgreich ein Bluetooth-Verbindungs Icon eingerichtet. Klicken Sie auf “Fertig” um den Installationsassistenten zu beenden.
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	Funktions Tipps

Während der GPS-Bluetooth Empfänger seine Position ermittelt, halten Sie diesen, wenn möglich still, ansonsten könnte es etwas länger dauern, bis dieser seine endgültige Position ermittelt hat. Diese Tipps werden die Funktion Ihres BT-GPS Empfängers beeinflussen und tragen auch zur schnellen Lokalisierung des GPS-Empfängers bei. 

1. Windschutzscheiben mit Sonnenschutzfiltern.
2. Große Gebäude, Tunnel oder Brücken.
3. Schlechtes Wetter (dichte Wolkendecke).

4. Nähe von Hochfrequenz-, Spannungs-, oder anderen Radiowellenquellen , sowie Mobilfunktürmen.
Um einer vorhandenen Störung auszuweichen könnten Sie:

1. Verlassen Sie du Umgebung in welchen die Störquellen auftreten.

2. Suchen Sie einen Platz mit freier Sicht zum Himmel auf.

3. Warten Sie auf gutes Wetter.




	Wie verbinde ich den I-Geo mit einem Symbian basierten Smartphone?

	1. Begeben Sie sich ins Hauptmenü.
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	6. Drücken Sie “Options” um ein neues Gerät hinzuzufügen.
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	2. Drücken Sie den Menü-Knopf und wählen Sie “Connect” bzw. „Verbinden“
	[image: image14.png]



	7. Schalten Sie Ihren BT-GPS Empfänger  ein bevor Ihr Mobiltelefon nach einem kompatiblen Gerät sucht.
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	3. Wählen Sie “Bluetooth”:
	[image: image16.png]P Cormectiity !
Bluetooth

Sync Conn. rm;r

log  Dev.mor \M




	8.Sie werden nach erfolgter Suche das “Polstar”-Icon finden.
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	4. Setzen Sie die Bluetooth-Verbindung auf “EIN”.
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	9. Wählen Sie “Polstar” aus.
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	5. Gehen Sie zur nächsten Seite für das “Paaren” der Geräte.
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	10. Geben Sie das Kennwort “0000” ein.
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	11. Wählen Sie “Nein”.
	[image: image22.png]% Pared dayices
{
& POLSTAR

Ruthorise device to
make connections

automatically?





	16. Ihr Smartphone sucht automatisch nach dem BT-GPS Empfänger, wenn es einmal gefunden und erfolgreich verbunden wurde, leuchtet die blaue LED 1x alle zwei Sekunden, wenn hingegen eine Verbindung aufgebaut wird, leuchtet diese LED 1x pro Sekunde.
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	12. Nachdem Ihr BT-GPS Empfänger mit Ihrem Mobiltelefon verbunden wurde, sehen Sie diesen Bildschirm.
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	13. Starten Sie Ihre Navigationssoftware.
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	14. Sie können die Bluetooth GPS-Verbindung bestimmen indem Sie dies GPS-Status Option in Ihrer Navigationssoftware wählen.
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	15. Führen Sie “GPS-Status zeigen” aus und wählen Sie “Andere Bluetooth GPS”.
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	Wie verbinde ich den I-Geo mit einem Windows basierten Smartphone?

	1. Starten Sie mit dem Hauptmenü.
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	6. Drücken Sie “Menü” um ein neues Gerät zu installieren.

7. Wählen Sie “Geräte”
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	2. Drücken Sie “Start” und öffnen Sie den Menüpunkt “Einstellungen”
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	8. Danach drücken Sie “Menü”.
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	4. Wählen Sie

 “Verbindungen”
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	9. Schalten Sie den BT-GPS Empfänger ein, bevor Sie auf “Neu” klicken.
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	4. Wählen Sie “Bluetooth”
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	Das Mobiltelefon startet nun die Suche nach verfügbaren Bluetooth Geräten.
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	5. Schalten Sie Bluetooth auf “ON”.
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	10. Wenn der “Polstar”-Button erscheint, klicken Sie auf „Next“.
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	11. Das Kennwort lautet: “0000”
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	16. Wählen Sie “Serial Port” und klicken Sie auf “FERTIG”
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	12. Nachdem Sie auf “Next” geklickt haben, wird Ihnen das “Polstar”-Profil angezeigt.
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	17. Wenn das Mobiltelefon erfolgreich mit Polstar verbunden wurde, wird Ihnen dieser Bildschirm angezeigt.
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	13. Sie werden nun die Nachricht erhalten, dass Ihr Mobiltelefon erfolgreich mit dem BT-GPS Empfänger installiert wurde.
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	18. Drücken Sie „Menü“ und wählen Sie dann „COM Ports“ aus..
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	14. Bitte beachten Sie das zu diesem Zeitpunkt der BT-GPS Empfänger noch nicht verbunden ist.

Der BT-GPS Empfänger  arbeitet, Sobald dieser Sachgemäß verbunden wurde.
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	19. Folgen Sie den Anweisungen am Bildschirm.
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	15. Weil der BT-GPS Empfänger ein Bluetooth SPP-Profil verwendet, werden Sie folgende Option sehen.
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	20. Wählen Sie "Neuer ausgehender Port" aus dem Menü.

Dies muss geschehen, da der BT-GPS Empfänger  GPS-Daten an Ihr Mobiltelefon sendet.
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	21. Wählen Sie “Polstar”.
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	26. Ihre Navigationssoftware sucht nun nach verfügbaren GPS Empfängern.
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	22. Wählen Sie “COM6” und klicken Sie auf “Fertig”
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	27. Wenn “Polstar” von Ihrer Navigationssoftware gefunden wurde, wählen Sie diese aus und wählen Sie „Verbindung herstellen“
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	23. Die Konfiguration des COM-Ports war erfolgreich.
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	28. Sobald die Verbindung hergestellt ist, blinkt die blaue LED alle 2 Sekunden. Als nächstes, kehren Sie zur Navigationssoftware im Hauptmenü zurück und wählen Sie „GPS-STATUS“ aus.
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	24. Kehren Sie zum Hauptmenü zurück und starten Sie die Navigationssoftware.
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	29. Sobald der GPS-Empfänger ein GPS-Signal empfängt, sehen Sie anhand der Abbildung am Bildschirm Ihre aktuellen Koordinaten.
	[image: image55.png]S TS ——

e Blueoah GPS D)
ERinEw
L at- g i)

TS E
e F(Kmh

[ i
-
B sl

Configure Done





	25. Aktivieren Sie die „GPS-Navigation“
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	Wie verbinde ich den I-Geo mit meinem Computer?

	1. Stellen Sie sicher, dass der GPS-Empfänger richtig installiert wird, dazu entnehmen Sie die nötigen Informationen zur Installation eines Bluetoothgerätes dem Benutzerhandbuch Ihres Computers.
	6. Windows lokalisiert nun Ihren BT-GPS Empfänger. Wenn dieser gefunden wurde, können Sie den Namen des Gerätes (Polstar) der Auflistung entnehmen.
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	2. Schalten Sie Ihren BT-GPS Empfänger ein.
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	3.Starten Sie die Bluetooth-Anwendung mit einem Doppelklick auf das Bluetooth – Icon.
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	7. Wählen Sie die Option “Verwendung des Kennwortes aus der Dokumentation” aus. Gegen Sie den Code “0000” in das dafür vorgesehen Feld rechts neben der Auswahl ein. [image: image60.jpg][ p—— 9:
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	5. Unter dem Punkt “Devices” drücken Sie “hinzufügen”
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	5. Markieren Sie das Kästchen “Die Einstellungen wurden übernommen und das Gerät wurde erkannt“ und drücken Sie „Next“ [image: image62.jpg]Welcome to the Add Bluetooth
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	8. Windows konfiguriert Ihren BT-GPS Empfänger automatisch und weist ihm einen Input und Output COM Port zu. Der ausgehende Port wird dazu verwendet Ihren PC mit dem BT-GPS Empfänger  über Ihre Navigationssoftware zu verbinden. [image: image63.jpg]Completing the Adl Bluctooth
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	Warnung
Deinstallation: 
1.  Wenn Sie einen gekoppelten BT-GPS Empfänger aus Ihrem PDA od. Smartphone löschen möchten, müssen Sie zuerst die COM-Ports gelöscht werden.
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	2. Anschließend können Sie das Bluetoothgerät deinstallieren.

Wenn Sie zuerst das Gerät deinstallieren, könnte es sein, das die COM-Ports Ihres Smartphones gesperrt werden und nicht mehr zugänglich sind.
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Wichtig:
> Die Bluetooth Funktion Ihres BT-GPS Empfängers beendet automatisch nach 3 Minuten Inaktivität zwischen Ihrem Gerät und dem Computer/PDA/Smart Phone um Energie zu sparen, empfängt aber weiterhin GPS Signale berechnet seine derzeitige Position. Um die Bluetooth Funktion wieder zu aktivieren, starten Sie bitte Ihren BT-GPS Empfänger neu indem Sie "Power" zuerst "off" und danach wieder "on" schalten.
> Bitte laden Sie die Batterien sofort auf wenn die gelbe "Energiestatus LED" aufleuchtet.
> Es besteht die Gefahr der Explosion wenn die Batterie durch eine nicht typgerechte ersetzt wird. Entsorgung der verbrauchten Batterien erfahrend Sie anhand der Anweisungen.
 

Batterien:
> Laden Sie die Batterien nicht in einer Umgebung von Temperaturen über 45°C oder unter 5°C auf.
> Lassen Sie den Adapter nicht länger mit ihrem BT-GPS Empfänger verbunden, sobald die Batterien vollständig aufgeladen sind.
> Sobald die grüne LED erlischt, welche anzeigt, dass die Batterien vollständig geladen sind, entfernen Sie das Ladegerät.
> Sobald die gelbe LED aufleuchtet und die Bluetooth/GPS - Funktion nicht mehr funktioniert, sollten sie die Batterien sofort aufladen um Schaden an der Batterie oder ihrer Haltbarkeit zu vermeiden.
> Wenn die Batterien durch falsche Verwendung beschädigt wurden (keine LED leuchtet auf wenn die Batterien entfernt und neu eingesetzt wurden), schalten Sie das Gerät aus (Power off) und wiederholen Sie das Entfernen und Einsetzten der Batterien und des Adapters so lange bis die Batterien beginnen sich aufzuladen. Wenn die Batterie sich auch noch mehreren Versuchen nicht aufzuladen beginnt, könnte die Batterie vollständig beschädigt sein und muss sofort durch eine neue ersetzt werden.
 Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen:
Garantieerklärung: MLINE bietet eine 1-Jahres Garantie für all seine GPS Geräte an.
 

Warnung: Schließen Sie bei schlechtem Satelliten Empfang keine Energiezufuhr and das Produkt an. Wenn das Produkt ein paar Wochen nicht verwendet wurde und das angezeigte Datum nicht korrekt ist, zwischen Ihrem jetzigen und letzten Verwendungsort eine sehr große Distanz liegt, oder wenn Sie das Gerät in Gebieten mit schlechtem Satelliten Empfang verwenden, dann könnte das Gerät nach der falschen Gruppe von Satelliten suchen, deswegen könnten für einige Minuten keine oder zumindest wenig Satelliten Signale empfangen werden. Bevor das Gerät eine sogenannte Kaltstart-Suche beginnt sollten Sie 10 Minuten warten, oder den PDA Tester von unserer Website downloaden um manuell einen "Kaltstart" Befehl am "Power-up" zu bewirken.
http://www.polstargps.com/tech.htm. 
 

Warnung: Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden können. Reparaturen sollten ausschließlich von einem autorisiertem Service Center vorgenommen werden. Unautorisierte Reparaturen order Modifikationen könnten einen dauerhaften Schaden am Gerät verursachen und somit die Gültigkeit Ihrer Garantie beenden.
 

Warnung: Verwendung dieses Produktes auf eigene Gefahr. Das Gerät ist nur für die Verwendung als Navigationshilfe bestimmt und nicht als Navigator für Flugzeuge oder für jegliche Verwendung, die präzise Messung von Ort, Richtung und Distanz erfordert.
  

Warnung: Wird dieses Produkt in Kombination mit einer Planungssoftware eines dritten Unternehmens installiert und auf PDA verwendet, ist es sehr wichtig, dass Sie die Bedienung ihres PDA verstehen bevor Sie das Produkt verwenden. Bitte nehmen Sie zur Kenntnis, dass Planungsdaten ungenau sein könnten oder inkompatibel mit ihrem PDA sein könnten, was zu Fehlern oder Missfunktionen führen könnte. Bitte kontaktieren Sie zuerst Ihren Navigationssoftware oder PDA Händler um Probleme zu lösen, bevor sie das Produkt an MLINE schicken. 
 

Warnung: Bei der Verwendung dieses Produktes in Fahrzeugen, ist es die alleinige Verantwortung des Fahrers das Produkt und/oder PDA an einem sicheren Platz zu installieren, sodass es nicht die laufenden Fahrzeugkontrollen und Sicherheitsvorrichtungen stört, die Sicht des Fahrers behindert, oder Verletzungen im Falle eines Unfalles herbeiführt. Ebenso ist es die alleinige Verantwortung des Fahrers das Fahrzeug sicher zu bedienen. Betätigen sie keine PDAs oder andere Vorrichtungen während Sie fahren.
 

Die Ausrüstung befolgt die FCC Strahlungsaussetzungslimits, festgelegt für eine ungehinderte Umwelt. Benutzer müssen die speziellen Bedienungsanleitungen zur RF Aussetzungsbefolgung einhalten. Der Sender muss nicht in Verbindung mit anderen Antennen oder Sender platziert werden oder damit arbeiten.
 

Bemerkung: Jegliche Änderungen oder Modifikationen, welche nicht ausdrücklich von der verantwortlichen Partei zugelassen sind, könnten die Autorität des Benutzers, das Gerät zu bedienen, ungültig machen.
 

 

Disclaimer:
MLINE AG trägt keine Verantwortung für eine Verwendung dieses Produkts, die eine Verletzung des Gesetztes und/oder Unfälle mit Verletzten und/oder Eigentumsbeschädigung herbeiführt. Es ist die Verantwortung des Besitzers das Gerät vernünftig zu verwenden um das Gesetz zu befolgen. MLINE übernimmt keine Verantwortung für Konsequenzen bei ungenauer Satellitenübertragung.
 

Begrenzte Garantie
Diese geschriebene Garantieerklärung ist die komplette und endgültige Übereinkunft zwischen dem ursprünglichen Käufer und MLINE.
 

1. Hersteller Garantie:
MLINE AG garantiert dieses Produkt vollständig frei von Defekt im Material oder der fachmännischen Arbeit bei normaler Verwendung, übereinstimmend mit dem Benutzerhandbuch in der Zeit eines Jahres, beginnend vom Datum der Lieferung/des Einzelhandelskaufes. Diese Garantieerklärung bezieht sich einzig auf MLINE AG Produkte, welche direkt von MLINE AG oder einem von MLINE AG autorisiertem Einzelhändler gekauft wurden. Diese Garantieerklärung wendet sich ausschließlich an den ursprünglichen Käufer und wird von MLINE AG für ungültig erklärt sobald das Produkt einem späteren Besitzer als dem ursprünglichen Käufer übertragen wird.
 

2. Käuferhilfe
Die exklusive Käuferhilfe durch diese Garantieerklärung ist eingeschränkt auf die Reparatur oder den Austausch des Produktes. Dies beruht auf der Diskretion von MLINE AG und ist kostenlos. Alle Garantieservices müssen bei MLINE AG, dem Ort des Kaufes oder jedem MLINE AG Service Center erledigt werden.
 

3. Käuferpflichten
Um Garantieservices für ein defektes Produkt zu erhalten, muss der Käufer das Gerät komplett mit allen original Teilen und zusammen mit der original Quittung als Beweis des Kaufes, an ein MLINE AG Service Center oder dem Ort des Kaufes zurückschicken. Der Käufer ist allein verantwortlich für die anfallenden Kosten beim zurückbringen des Produktes zu MLINE AG, dem Ort des Kaufes oder einem MLINE AG Service Center; solche sind: Versicherung, Verpackung oder Transport.
 

4. Ausnahmen der Garantieerklärung
Diese Garantieerklärung beinhaltet keine Schäden, Defekte oder Versagen verursacht durch:
a. Unautorisierte Reparaturen, Services und/oder Modifikationen am Produkt.
b. Externe Ursachen, wie Missbrauch, Verwendung des Produktes widersprüchlich zum Handbuch, Unfälle, Versand, Austreten von Flüssigkeiten oder Versäumnis der Erkennung von Warnungen im Handbuch und den Umgebungen. 
c. Katastrophen oder Ereignisse wie Krieg, Unfälle, Feuer, Erdbeben, Hurrikans, Überschwemmungen. 
d. Nachlässigkeit des Käufers.
e. Verwendung des Produktes außerhalb der empfohlenen Bedingungen, festgelegt in den Spezifikationen des Produktes.
Jeder Service oder jede Modifikation des Produktes bis auf routinemäßiges Reinigen muss von einem MLINE AG Techniker durchgeführt werden, in einem MLINE AG Service Center oder dem Ort des Kaufes. Missachtung dessen führt zur Ungültigkeit Ihrer Garantieerklärung. 
 

5. Ausschluss aller Schäden
MLINE AG bestreitet jede Haftung für alle Art von Schäden, zufällig oder logisch, als Ergebnis der Benutzung dieses Produktes durch den Käufer oder jede andere Person. Durch die Verwendung dieses Produktes verzichten Sie hiermit auf die Schäden festgelegt in dieser limitierten Garantieerklärung, welche den Verlust von Gewinn, Schäden oder Unkosten durch die Verwendung des Gerätes beinhaltet.
 

6. Ausnahmen
Die Rechtsgesetze angegeben in dieser limitierten Gültigkeitserklärung können von Land zu Land unterschiedlich sein. In Staaten, die eine Ausnahme oder Limitation von zufälligen oder logischen Schäden verbietet, gibt diese Einschränkung nicht für Sie. In Staaten, die Beschränkungen von Garantieerklärungen oder der Dauer von Garantieerklärungen nicht erlaubt, gibt diese Einschränkung nicht für Sie.
 

FCC Statement:
Veränderungen oder Modifikationen nicht ausschließlich genehmigt von der verantwortlichen Partei für Bewilligungen verletzt die Vollmacht des Benutzers das Gerät zu bedienen.
 

Benutzerinformation:
Dieses Gerät ist Teil von 15 FCC Regeln. Die Bedienung hängt von folgenden zwei Bedingungen ab:
(1) Dieses Gerät verursacht keine schädliche Störung, und
(2) Dieses Gerät muss jede empfangene Störung, einschließlich Störungen, die zu unerwünschtem Betrieb führen akzeptieren.
Um mit der FCC PF Aussetzung übereinzustimmen, muss das Gerät mit seiner Antenne nicht mit anderen Antennen oder Sendern zusammen arbeiten oder platziert werden.
 

Eigentum von MLINE AG. Änderungen vorbehalten. Alle Rechte vorbehalten. Andere Warenzeichen und Namen sind die, der jeweiligen Eigentümer.
 

Spezifikationen  

 

	Empfänger
	20 Satelliten L1, 1575.42 MHz, C/A code

	Genauigkeit
	Position: 2DRMS ungefähr  5m, WAAS Unterstützung
Geschwindigkeit: 0.1m/s ohne SA auferlegt
Zeit: ±1μs

	Empfangszeit
	Cold Start: 42s (Durchschnitt)



Warm Start: 38s (Durchschnitt) 


Hot Start: 1s (Durchschnitt)




	Empfindlichkeit
	Empfang: -148dBm



Verfolgung: -159 dBm




	Dynamik
	Max Höhe: 18000m
Max Geschwindigkeit: 515m/s
Max Beschleunigung: ±4g

	Navigations Update Rate
	Einmal pro Sekunde

	BT
	BT Schnittstelle Baud Rate: 4800 bps
NMMA 0183:GGA, GSV, GSA, RMC

	Coordinate Datum
	WGS 84

	Energie Verbrauch
	Typisch (verfolgend): 135mA @ 3.3V. 

	Batterie Haltbarkeit (Min)
	Aufladbare Li-ION Batterie: 12 Stunden

	LED Anzeiger
	Rot: GPS Status
Blau: BT Status
Grün: Ladet
Geld: Niedrige Energie

	Betriebstemperatur
	-10℃~+60℃

	Lagerungstemperatur
	-40℃~+85℃

	Feuchtigkeit
	5%~95%

	Abmessungen
	74x43x28mm

	Antennen Typ
	Built-in Patch Antenne
































Klicken Sie „Polstar“ um zu verbinden.





Kennwort


„0000“





Klicken Sie „ENTER“





Klicken Sie “Next” 





Wählen Sie “SPP”





Klicken Sie „Connect“ bzw. „Verbinden“ um zu verbinden.





Klicken Sie auf “FERTIG” 











Klicken Sie auf das Bluetooth – Zeichen








Klicken Sie auf „NEU“ um via Bluetooth zu verbinden.





Klicken Sie auf “Next” nachdem Sie “Suchen eines Bluetooth-Geräts“ ausgewählt haben.





Klicken Sie auf “Klicken Sie hier um ein Bluetooth-Gerät auszuwählen.”





Wählen Sie „Connect“





Wählen Sie „Bluetooth“





Wählen Sie Bluetooth „ON“





Wählen Sie „Polstar“





Kennwort „0000“





GPS





Wählen Sie “GPS Status”





Wählen Sie „Einstellungen“





Wählen Sie „Verbindungen“





Wählen Sie „Bluetooth“





Wählen Sie „ON“ aus.





Wählen Sie „Geräte“





Choose “Manu “





Schalten Sie den i-Geo ein und klicken Sie dann auf „Neu“





Wählen Sie “Next “





Passwort “0000 “,





Wählen Sie “Next”





“Polstar”





Wählen Sie “Serial Port”





In der Auswahl wählen Sie „FERTIG“.





Wählen Sie “COM Ports”





Wählen Sie „Neuer ausgehender Port“





Wählen Sie “Polstar”





Wählen Sie “COM 6”





Danach wählen Sie “Fertig





Wählen Sie “POLSTAR”
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